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• Keep the scale out off water. 

• Mantenha a balança afastada de água. 

• Mantenga la balanza alejada del agua. 

• Gardez la balance loin de l'eau. 
 

 

• Keep the scale with care. 

• Transporte a balança com cuidado. 

• Transporte la balanza cuidadosamente.  

• Transportez la balance soigneusement. 
 

 

• Don't put it on uneven floor while weighing. 

• Não coloque sobre piso irregular durante a pesagem.  

• No lo ponga en el suelo irregular, mientras que está 
pesando.  

• Ne le placez pas sur un sol irrégulier tout en pesant. 
 

 

• Don't step on the edge of the scale. 

• Não pise nas extremidades da balança. 

• No pise en el borde de la escala. 

• Ne marchez pas sur les bords de l’échelle. 
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Instructions for use 1 

Dear customer 
Thank you for having chosen a HÆGER product. 

The HÆGER products have been produced to think about the welfare of the consumer 
privileging the most raised standards of quality, functionality and assign. We are sure 
you will be happy with this appliance. 

We assume that the user is familiar with the common procedures of handling 
household appliances. 

To ensure the scale continues to deliver peak performance, please read these 
operation instructions carefully and thoroughly prior to initial usage. 

General Information 

Your scale is a precision electronic instrument. Treat your scale with care. Do not 
drop it or jump on it. The scale is durable, but misuse or abuse may render the 
electronic sensors inoperable. 

1. Read all instructions before operating the scale. 
2. Follow the basic safety precautions for all office equipment when using this 

scale. 
3. The manufacturer does not warrant this unit to be waterproof. Do not expose 

this product to rain or moisture. 
4. Do not use the scale under sun or keep it away from heating appliances such as 

oven, stove, etc. 
5. This scale does not contain any user-serviceable parts. Do not disassemble. 
6. Use the scale for its intended purpose only. 

Note: The display value may be affected by electromagnetic influences, e.g. when a 
radio is operated in the immediate vicinity of the device. The product can be used for 
its intended purpose again when the interference is discontinued but may need to be 
switched on again to re-start. 

Battery Installation 

1. Turn the entire scale upside down and reset it securely on a firm, flat surface. 
2. Remove the battery door. 
3. Install 2x1.5V AAA battery in the battery compartment. 
4. Close the battery door. 
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2 Instructions for use 

Battery Status 

• When the low battery symbol  appears on the LCD screen, it indicates that the battery 

is low. Open the battery compartment and replace the old batteries with new 
ones. 

• Used batteries must not be disposed of as household waste. Do not incinerate 
batteries because they might explode at high temperature. Contact your local 
authority for information concerning reclamation and disposal of batteries. 

• When replacing batteries, always use brand new battery of the same type. 

Operation 

The balance was designed to indicate precisely the increase in or the loss of weight. 
1. Position the balance on a hard, flat surface (avoid carpets). Uneven floors lead 

to imprecise readings. 
2. Switch on the scales by pressing lightly with your foot or toes on the glass 

surface. 
3. Step on the balance. Distribute your weight equally on the balance and wait for 

the balance to calculate your weight. 
4. Your correct weight will then be displayed in the following: 

 
5. If you receive an error indicator ““ wait for the scale to automatically shut 

down and restart the weighing process. 
6. When you have got down from the scales they switch off automatically after 10 

seconds in order to prolong battery life. 

Selecting weight unit 

Turn the scale on by pressing on glass surface. Before the display switch off press the 
UNIT button to select kg or lb. This button is on back side of the scale. 

Overload 

1. When the loading capacity exceeds the maximum capacity of the Digital Scale, 

the letters  will be displayed on the LCD screen. 

2. Remove the item(s) from the scale platform to avoid damage to the scale. 
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Instructions for use 3 

Usage tips 

• The scales are designed for a maximum weight of 180kg (396lb). 

• Weigh yourself without any clothes or shoes on before meals and always at the 
same hour of the day. The best time to weigh yourself is when you wake up in 
the morning. 

• The balance rounds off weight to the closest 100 g. 

• If you weigh yourself twice and two different values are given, it means that 
your weight is comprised between both values. 

Cleaning 

• Do not immerse the balance in water: the electronic components can be 
damaged. 

• Do not use a wire brush or any abrasive items. 

• Do not use any acidic or abrasive detergents. 

• Clean the device with a slightly moist cloth. Make sure that no humidity or 
waters seeps into the device! 

• Use a commercially sold detergent or soap for cleaning. 

• Dry the device well after cleaning with a dry and soft cloth. 

Technical Specifications 

Model: ...................................... BS-DIG.010A 

Maximum Capacity: .................. 180kg (396lb) 

Graduation: .............................. 100g/0.2 lb 

Power Source: .......................... 2 x 1.5V AAA batteries 

Conformity 

This device has been tested according to all relevant current CE 
guidelines, such as electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU, 
and has been constructed in accordance with the latest safety 

regulations. 
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4 Instructions for use 

Environment 

Please consider our environment 

Do not dispose of the appliance in your normal domestic waste. This 
product is subject to the European guideline 2012/19/EU. 

Dispose of the appliance through an approved disposal centre or at your community 
waste facility. Observe the currently applicable regulations. In case of doubt, please 
contact your waste disposal centre. 

Dispose of all packaging materials in an environmentally responsible manner. 

When you wish to dispose of the appliance, remove the battery and dispose it in an 
environmentally friendly way (e.g. recycling plant). 

Guarantee 

This unit is covered by a 24 months (*) warranty, from the purchase date, and covers 
the repair free of charges of the damaged due to the manufacturer fault or defected 
components. The distributor reserves the right to change the unit for an equivalent 
model.  

The warranty does not cover any damaged caused by incorrect use, lightning, 
incorrect installation, external factors or any intentional damaged. The warranty does 
not cover damage thus attributable to falls, blows, spill, exposure to extreme 
environmental conditions or deterioration caused by normal use of plastic parts or 
keyboards, as well as using batteries other than those specified in this manual. 

For the repairing, during the warranty period, the unit shall be sent to the distributor 
or reseller, or to the address indicated by them, and must be jointed the warranty 
certificated and the respective original invoice or selling ticket, where the buying date 
is expressed indicated. 

The consumer is protected by the guarantee provided by Directive 1999/44/CE of 
European Parliament and Council of 25 May. 

(*) Only for European Union countries 
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Instrucciones de uso 9 

Estimado cliente 
Gracias por elegir un producto Haeger. 

Haeger productos están diseñados para el bienestar de los consumidores, haciendo 
hincapié en los más altos estándares de calidad, funcionalidad y diseño. Estamos 
seguros de su satisfacción con la compra de este producto. 

Suponemos que el usuario tiene conocimientos generales sobre el manejo de los 
aparatos eléctricos. 

A fin de garantizar la escala sigue ofreciendo el máximo rendimiento, por favor, lea 
estas instrucciones completa y cuidadosamente antes de utilizarla por primera vez. 

Información General 

Su escala es un instrumento electrónico de precisión. Trate la balanza con cuidado. 
No lo deje caer o saltar sobre ella. La escala es duradera, pero mal uso o abuso puede 
hacer que los sensores electrónicos de funcionar. 

1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar la escala. 
2. Siga las precauciones de seguridad básicas para todo el equipo de la oficina 

cuando se utiliza esta escala. 
3. El fabricante no garantiza que esta unidad sea a prueba de agua. No exponga 

este producto a la lluvia o la humedad. 
4. No utilice la escala bajo el sol o la mantenga alejada de aparatos de calefacción, 

tales como horno, estufa, etc. 
5. Esta escala no contiene ninguna pieza que el usuario pueda reparar. No 

desmonte. 
6. Use la escala para los fines previstos solamente. 

Nota: El valor de visualización puede ser afectada por influencias electromagnéticas, 
por ejemplo, cuando uno de radio es operado en la vecindad inmediata del 
dispositivo. El producto puede ser utilizado para su fin pretendido de nuevo cuando la 
interferencia se interrumpe, pero puede ser necesario conectar de nuevo para volver a 
empezar. 

Instalación de la batería 

1. Vuelque la balanza totalmente hacia abajo y coloqué-la de forma segura sobre 
una superficie firme y plana. 

2. Retire la tapa de la batería. 
3. Instale 2x 1,5V tipo AAA en el compartimiento de la batería, asegurándose de 

que la polaridad está correcta. 
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10 Instrucciones de uso 

4. Cierre la tapa de la batería. 

Estado de la batería 

• Cuando el símbolo de batería baja  aparece en la pantalla LCD, indica que las 
pilas están bajas. Abra el compartimiento de la batería y reemplace las pilas 
viejas por otras nuevas. 

• Las pilas usadas no deben ser eliminadas como residuos domésticos. No incinere 
las baterías, ya que podría explotar a altas temperaturas. Póngase en contacto 
con su autoridad local para la información relativa a la recuperación y la 
eliminación de las baterías. 

• Al cambiar las pilas, utilice siempre pilas nuevas del mismo tipo. 

Operación 

La báscula se ha desarrollado para indicar exactamente la pérdida o el aumento de 
peso. 

1. Posicione la báscula en un suelo llano y firme (evite las moquetas). Un suelo 
poco llano produce resultados inexactos al pesarse. 

2. Conecte la báscula ejerciendo leve presión con el pie o la punta del pie sobre la 
superficie de vidrio. 

3. Póngase encima de la báscula, reparta su peso proporcionadamente y espere 
hasta que la báscula calcule su peso. 

4. Su peso correcto se mostrará en los siguientes: 

 
5. Si recibe un indicador de error "", espere a que la báscula se apague 

automáticamente y reinicie el proceso de pesaje 
6. Al bajarse de la báscula ésta se desconectará de forma automática después de 

unos 10 segundos. Este hecho alarga la vida de las baterías. 

Selección de la unidad de peso 

Encienda la báscula presionando sobre la superficie de vidrio. Antes de que la 
pantalla se apague, presione el botón UNIT para seleccionar kg o lb. 

Sobrecarga 

1. Cuando la capacidad de carga es superior a la capacidad máxima de la escala 

digital, la palabra  se mostrará en la pantalla LCD. 
2. Quita el elemento (s) de la plataforma de pesaje para evitar daños a la escala. 
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Instrucciones de uso 11 

Consejos para el uso 

• La báscula está prevista para un peso máximo de 180kg (396lb). 

• Pésese siempre sin ropa y zapatos antes de comer y siempre a la misma hora. La 
mejor hora para pesarse es después de levantarse. 

• La báscula redondea hacia arriba o hacia abajo siempre en pasos de 100g. 

• En caso de que se pese dos veces y los pesos sean diferentes, está su peso entre 
medio de estas dos indicaciones. 

Limpieza 

• No sumerja la báscula en agua, esto podría dañar la electrónica de ella. 

• No utilice un cepillo de alambre u objetos abrasivos. 

• No utilice detergentes agresivos o abrasivos. 

• Limpie el aparato con un paño levemente humedecido, pero no mojado. ¡Tenga 
atención que no entre humedad es decir líquido en el aparato! 

• Como aditivo puede utilizar un agente de lavado ordinario o jabón. 

• Después de la limpieza seque bien el aparato con un paño seco. 

Especificaciones técnicas 

Modelo: ............................................... BS-DIG.010A 
Capacidad máxima: ............................. 180kg (396lb) 
Graduación: ......................................... 100g 
Fuente de energía: .............................. 2 x 1,5V tipo AAA 

Conformidad CE 

Este aparato se ha examinado según las normativas actuales y vigentes 
de la Comunidad Europea, como p.ej. compatibilidad electromagnética 
Directiva EMC 2014/30/EU y se ha construido según las más nuevas 

especificaciones por razón de la seguridad. 
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La eliminación de la unidad 

Tenga en cuenta el medio ambiente 
Nunca tirar el aparato a la basura normal.  

Este producto cumple con la Directiva Europea 2012/19/EU. 

Elimine el aparato a través de una empresa de evacuación de basuras 
autorizada o por medio del centro de evacuación de basuras municipal. 

Tenga en cuenta las normativas actuales en vigor. En caso de duda póngase en 
contacto con el centro de evacuación de basuras. 

El material de embalaje debe desecharse de forma respetuosa con el medio 
ambiente. 

Si desea desechar el aparato, quite las pilas y entréguelo en el centro de evacuación 
de basuras municipal para su destrucción.  

Garantía 

Este producto está cubierto por una garantía de 24 meses (*) a partir de la fecha de 
compra, y abarca la reparación sin cargos de mano de obra y materiales, de los 
fracasos debido a defectos de fabricación o componentes defectuosos, reservándose 
el responsable de la garantía, de acuerdo con su propia discreción, el derecho a la 
sustitución por aparato igual o equivalente. 

La garantía no cubre daños causados por mal uso, instalación inadecuada, descargas 
eléctricas, el daño intencional de los equipos o la misma causa extraña. La garantía no 
cubre los daños imputables a caídas, golpes, derrame de líquidos, exposición a 
condiciones extremas del medio ambiente o los daños causados por el uso normal de 
las piezas de plástico o teclados, así como por el uso de pilas o acumuladores 
distintas de las especificadas en el manual. 

Si el mal funcionamiento del equipo durante el período de garantía deberá ponerse 
en contacto con el vendedor establecimiento y enviar la unidad al lugar fijado por él, 
que le siguen el certificado de garantía y su prueba de compra. 

El consumidor disfruta de todas las garantías previstas en la Directiva 1999/44/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de mayo. 
(*) Solo para los países de la Unión Europea 
 
 
 



Health o meter® Professional Scales
9500 West 55th Street USA
McCook, IL 60525-7110
Phone: 1-800-815-6615
Fax: 1-800-654-7330

ADULTHRTallimetro

ADULTHR_F&B_SPA_20201022

Especificaciones:
●  Rango de medición: 85 – 210 cm (33 ½” – 82 ⅝”)
●  División de la medición: 1 mm / 1⁄16”
●  Dimensiones Físicas:  
 ○  Ancho: 1 ⅝” / 41 mm
  ○  Largo: (varilla solamente): ⅞” / 21 mm
  ○  Altura (en la extensión más alta 83” / 2108 mm 
  ○  Largo del Tope: 11 ⅓” / 288 mm
 ○  Ancho del Tope: 2” / 53 mm
●  Plataforma (área de pie): 
 ○  Ancho: 11” / 281 mm
  ○  Largo: 10 ¾” / 272 mm
  ○  Altura: ½” / 13 mm
●  Plataforma (área ocupada por la base):
 ○  Ancho: 11” / 281 mm
  ○  Largo: 13 ⅓” / 340 mm
  ○  Altura: ½” / 13 mm
●  Peso del producto: 7.6 lb / 3.4 kg
 ●  Garantía Limitada de 1 Año

Base Robusta
La resistente plataforma metálica 
proporciona al paciente una experiencia 
de medición estable.

Diseño Funcional
Una varilla de estatura estilizada, un 
tamaño compacto y una configuración 
autónoma hacen de este equipo una 
herramienta atractiva y conveniente para 
la medición de la estatura de los 
pacientes.

Fácil de Usar
El tope de suave deslizamiento y la varilla 
telescópica permiten al usuario tomar 
rápida y fácilmente la medición de la 
estatura.



ALIANZA CIM SAS
NIT 901.224.697-3

Cra 5a N°81-79 sur este
Tel: (57) 7039752 - Ext. undefined

Bogotá - Colombia
alianza.cim@hotmail.com

RES.DIAN No. Número Autorización Electrónica
18764064254061 aprobado en 20240123 prefijo
desde el número 607 al 1000 Vigencia: 12 Meses

CONDICIONES DE VENTA: La firma del comprador en este documento significa la aceptación de la mercancía y la obligación de pagar en los
términos y condiciones estipuladas y su conformidad con el pacto de reserva de dominio que aquí se establece. Este documento se asimila en
todos sus efectos a una letra de cambio según Art 774 del código de Comercio. Nuestra responsabilidad cesa al entregar la mercancía a los
transportadores. Reclamos por roturas o saqueo deben hacerse al transportador

Ítem Descripción Cantidad Vr. Unitario Vr. Total

1
TALLIMETRO - MATERIAL RESISTENTE
LIVIANO CAPACIDAD DE DOS METROS ,
SENSIBILIDAD 1MM

1.00 1,200,000.00 1,200,000.00

VENDEDOR

__________________________________
C.C. Ó NIT.:

FIRMA Y SELLO

__________________________________
C.C. Ó NIT.:

CUFE:
147d86eaad86db4a200adde27999516b07914304d2552ca6977f0578ea7ef26b220813b870856b9d43191dab0e958972

FACTURA ELECTRÓNICA DE
VENTA NO. 712

Fecha y Hora Factura
Generación: 11/05/2024,
17:49
Expedición: 11/05/2024, 17:49

Nombre del Cliente
ASOSERBIEN

Nit ó C.C.
830.122.129-6

Fecha de Vencimiento
--

Razón Social
ASOSERBIEN

Dirección
CALLE 135 N° 16-43

Teléfono
(031) 6149965

Correo
asoserbien@hotmail.com

Vendedor
Fernando Gutierrez

Centro de Costo
0

Total items: 1

OBSERVACIONES:
CONVENIO 7623-2024

Valor en Letras:
Un millón doscientos mil pesos m/cte

Condiciones de Pago:
Efectivo $ 1,200,000.00

Total Bruto 1,200,000.00

Total a Pagar 1,200,000.00
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